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MA (Translation Studies) (MATS)

MTT 010-019

Assignment 2025

(For students taking admission in January 2025 and July 2025)

Dear students,

Programme Code: MATS

As you have been told in the program guide, for M.A. (Translation Studies) program you have to do
some assignments along with your studies. You have to do one assignment related to each course. In
the first year of this study program you have to do assignments for a total of 8 courses. These
assignments are your internal assessment examination and it is mandatory to get minimum prescribed
marks in them. So do them carefully with full hard work. The distribution of assignments in each

course is as follows:

Programme

Last date of submission

For students getting

For students getting

admission in January 2025 admission in July 2025
MTT-010 Translation Theory 30.09.2025 31.03.2026
MTT-011 Translation History and 30.09.2025 31.03.2026
Tradition
M.T.T. 012 Translation and 30.09.2025 31.03.2026
Linguistics
MT T. 013 Areas of Translation 30.09.2025 31.03.2026
M.T.T. 014 Translation and Indian 30.09.2025 31.03.2026
Languages
MT T. 015 Translation and 30.09.2025 31.03.2026
Literature
M.T.T. 016 Translation and Mass 30.09.2025 31.03.2026
Communication
M.T.T. 017 Lexicography, 30.09.2025 31.03.2026
Terminology and Translation
MTT-018 : Translation and 30.09.2025 31.03.2026
Intercultural Studies
MTT-019 : Politics of Translation 30.09.2025 31.03.2026




Note: Assignments will not be accepted after the last date.

Objective: M.A. (Translation Studies) Programme deals with Translation Theory, Tradition,
Linguistics, Areas of Translation, Media and Literature, Indian Languages, Intercultural
Communication and Lexicology and Terminology and considering its relation to translation, its
procedural aspects have been discussed in contents of the programme. The main objective of the
assignments is to test how far you have understood the course material and to what extent you can
apply it. That is, to enable you to present properly the knowledge that you have received during the
course of study in your own words and understand translation as a subject.

Some important points to be keep in mind while doing assignments

e Use only foolscap paper for answers.

e Make a separate answer sheet for each assignment. (eight assignments)

e There will be eight answer sheets, and at the top right corner of the first page of your answer
sheet as per the format given below

e Write your enrollment number, full address and sign with date. Write your enrollment number.

e Do the same from the address given on the identity card and study material.

e Write the Title of the Programme, Code of the Course, its Title, Assignment Code and Name of
the Study Center on the left hand corner of the first page of your answer sheet.

Your assignment should start like this:

Programme Title: ....................... ... Enrollment No. ...

Course Code : oovvvviiii i,

Assignment Code: ...........c.oooeininin Signature:.......c.ooviiiiiiii
Study Centre Name..................... Date:. ..o

e The course code and assignment codes are printed on the assignment and can be written from
there. Be sure to write the question number before each answer.



e Write your answers on foolscap paper only and staple them tightly. Do not write on very thin
paper. Leave a space of at least 4 lines between one answer and the other, leaving sufficient
margin on the left side of the paper.

Important instructions for assignments

In these assignments you have been asked three types of questions. Answer to long essay type
questions in about 500 words and Short answer type questions in about 250 words and comment type
questions in about 100 words each.

e Read questions of each assignment carefully and follow specific instructions, if any, given
there. Also read the units on which the assignment is based and match it with the references.
Outline your answer by collecting and organizing important information regarding the
question. Then clearly write your answer based on the relevant information.

e First understand the theoretical questions thoroughly, then study the various concepts and
prepare an answer plan. While answering these questions, pay special attention to introduction
and conclusion. The introduction should be brief and explain what you understand by the
question and what you are going to write. The conclusion should summarize the answer and
emphasize the main points. If necessary, apart from the study material given by the university,
study other books, references etc. related to the subject. Your answers should relate to the
questions given in the assignment and cover all the main points contained in it.

Also pay attention to these points before completing the assignment:
(a) Your answer should be fully suited to your expression style and presentation question.

(b)  Your answers should not be unnecessarily elaborated or abbreviated.

(c)  There should be no linguistic errors in your writing, especially avoid spelling and grammatical
mistakes. Your answers must be handwritten.

(d) Do not copy if you do this then you will get less marks.

(¢) Do not copy from other students' answers. If it is found that you have copied, your
assignments will be rejected.

) Be sure to write the question number of each assignment with each answer written separately.

(g)  After completing the assignment, send it to your Study Center i.e. Programme Coordinator
(MATS), School of Translation Studies and Training, Block-15C, IGNOU Maidangarhi,
New Delhi-110068 for evaluation.

(h) At the time of submission of assignments, record the receipt from the study center on the
prescribed dispatch and acknowledgment card so that you can attach it with the examination
form or keep it in your records in case it is sent by post.



(1) Even if you have requested to change the Region/Study Centre, you should continue to send
your assignments to your earlier Study Center only until the University gives you permission
to change the Regional Center and the new Study Centre. It applicable.



THEE—011 : 3ATS : S8 TG URURT (MTT-011: Translation: History & Tradition)
TS Sird AT BrA (Assignment)
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Al : YT 3R 1§ fAd I g & SR ST |

Note: Attempt all the questions of part I & part I1

HT—I/Part-1

fr=forRaa & 9 UAP U9 &I SR T 500 FET H SITT |

Answer the following questions in about 500 words each.

1. 3JATE DI 3FRID! IRURT TR Uep fiae forfay | 10

Write an essay on the American Tradition of Translation.

2. RGO YAl & BRA Fgare W Uh fawgd og g | 10

Write an essay on the Persian Translation of Indian Texts.
HIT—I1/Part-11

frfoRad & 9 UAP U9 &I ST T 250 Gl H SITT |

Answer the following questions in about 250 words each.

3. IFAR B URRITS WRRT R ol foriey | 6

Comment on the Asian Tradition of Translation.

4. MR Pl & REl H G W U Fiera okg forRag | 6

Write a short note on the Translation of Indian Texts in to Arabic Languages.

5. MRT ¥ IAIE Bl UK IWRURT TR YHIT SIfemy | 6
[Mluminate the Ancient Indian Tradition of Translation.

6. HEBICI Uf¥FH! are WRURT T fdgeryor SIfoY | 6

Analyze the Medieval Western Tradition of Translation.

7. f=faRad # 9 9% W T 100 TGl § wferg fewof forRaw : 2X3=6

Write short notes on the following topics in about 100 words each.

(35) Eﬁ@' Tori & 2 3TJdT&/Chinese Translation of Buddhist Texts.

(@) BT JJdTE UROURT/Canadian Tradition of Translation.
10



